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Nota:  

É possível que o presente manual de funcionamento não corresponda a versão mais 

recente do firmware do dispositivo. Por exemplo, se existe uma versão mais recente do 

firmware no Website, é possivel que as seguintes descrições não sejam totalmente 

precisas. 

Em qualquer caso, contate-nos diretamente ou consulte a última versão do manual, 

disponível em nosso website, www.a-eberle.de. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A. Eberle GmbH & Co. KG  

Frankenstraße 160 

D-90461 Nuremberg 

Tel.: +49 (0)911/62 81 08 0 

Fax: +49 (0)911/62 81 08 96 

E-mail: info@a-eberle.de 

Internet: www.a-eberle.de 

 

A.-Eberle  GmbH & Co. KG não se responsabiliza por danos ou as perdas derivadas de 

alterações ou erros de impressão do presente manual de funcionamento. 

 

Asssim mesmo, A. Eberle  GmbH & Co. KG tampoco assume nenhuma responsabilidade 

por danos ou perdas derivados de dispositivos defeituosos ou alterados pelo usuario. 

 

Copyright 2016 by A. Eberle GmbH & Co. KG  

Todos os direitos reservados. 

http://www.a-eberle.de/
mailto:info@a-eberle.de
http://www.a-eberle.de/
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1. Guia do usuário 

1.1 Advertências 

Tipos de advert ências  

As advertências se classificam em função do tipo de risco mediante as seguintes palavras 

de aviso: 

0 Perigo : adverte o perigo de morte 

0 Advert ência : adverte danos físicos 

0 Precau ção : adverte de danos materiales 

 

Estructuras de las  advertencias  
 

 

 

Palavra de 

aviso  

Natureza e orige m de perig o 

I Ações  que  devem ser  realizar  para  evitar  perigo. 

 

 
1.2 Notas 

Notas acerca do uso adequado do dispositivo 
 
 

1.3 Outros símbolos 

Instru ções  

Estrutura das instruções: 

I Indicações sobre uma ação. 

Ÿ Orientação sobre resultados, se for necessário. 

Listas  

Estrutura das listas desestruturadas: 

Ÿ Nível 1 da lista 

- Nível 2 da lista 
 
 

Estrutura das listas numeradas:  

1) Nivel 1 da lista 

2) Nivel 1 da lista 

1. Nivel 2 da lista 

2. Nivel 2 da lista 
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2. Instruções de segurança 
 

I Respeite as instruções de funcionamento. 

I Conserve as instruções de funcionamento junto com o dispositivo. 

I Asegure-se de que o dispositivo funciona em condições perfeitas. 

I Não abra o dispositivo. 

IAo abrir o compartimento da bateria, desconecte o dispositivo da fonte 

elétrica. 

I Assegure-se de que o dispositivo seja operado por pessoal qualificado. 

I Conecte o dispositivo únicamente do modo indicado. 

I Assegure-se de que o dispositivo funciona nas condiciones originais. 

I Conecte o dispositivo únicamente aos acessórios recomendados. 

I Assegure-se  de  que  o  dispositivo  não seja  utilizado  fora  dos  limítes  para 

qual foram projetados. (Consulte os dados técnicos). 

I Assegure-se  de  que  os  acessórios  originais   não sejam utilizados fora dos 

limites para qual foram projetados. 

I Ao  realizar  medições  em  sistemas  resistentes  a  curto-circuitos, assegure-

se de utilizar tomadas de tensão com proteção integrada. 

I Não utilize o dispositivo próximo de gases explosivos, pó ou humidade. 

I Limpe  o  dispositivo  somente  com  agentes  de  limpeza  disponíveis no  mercado. 
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3. Conteúdo da entrega e códigos do produto PQ-

Box 150 
 

 

3.1 Conteúdo de  entrega 

0 PQ-Box 150 

0 Manual do usuário 

0 Maleta 

0 3 pinças vermelhas tipo golfinho, 1 pinça azul tipo golfinho, 1 pinça verde tipo golfinho 

0 3 fusíves de carga elevada integrados nos cabos de tensão 

0 Cabo USB, cabo  Ethernet 

0 Fonte eletrônica  CA/CC 

0 Adaptador com os conectores específicos de cada país 

 

3.2 Códigos do produto 

O PQ-Box 150 está dispon ível  em duas opções : 

1 - ñCEI 61000-4-7, 2-9 kHzò (B1) opcional 

- Medicão de frequencia de tensão e corrente conforme a  norma CEI 61000-4-7 de 2 a 9 

kHz. 

Com um código de licença, é possível atualizar o modelo PQ-Box 150 para que disponha 

da opção  B1. 

 
 

1 - ñRegistrador de controle remoto ò (R1) opcional 

- Utiliza-se para ativar e registrar sinais de controle remoto de tensão e corrente. 
 
 

É possível atualizar o PQ-Box 150 para que disponha de registrador de controle 

remoto mediante um código de licença. 
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CARACTERÍSTICAS  CÓDIGO 

O registrador  de falhas e o anali sador  de redes  cump rem os requisitos  das 

normas  DIN EN 50160 y CEI 61000-3-40, clas se A 
Analisador de redes e  de qualidade de energia móvel e medidor de potência para redes de 

baixa, média e  alta tensão de acordo com as normas DIN EN-50160 e  CEI 61000-4-30, classe 

A 

0 Cartão de memória microSD de 4 GB 

0 Slot para cartão de memória SD de 1 a 32 GB 

0 Interface USB 2.0 e TCP/IP 

0 Interface RS232 para conectar a um relógio radiocontrolado ou relógio GPS 

0 Tela de visualizacão de color 

0 Carcaça com proteção IP 65 

0 Fonte elétrica ininterrumpta 

0 Conjunto de cabos USB e TCP/IP 

0 Cabo de conexão com conector  tipo banana de 4 mm para tensão (fusível de 

potência interno de 50 kA) 

0 5 pinças tipo golfinho 

0 Maleta para o PQ-Box 150 e acesórios 

0 Fonte elétrica CA/CC 

0 Software de avaliação WinPQ móvil 

PQ-Box 150  

Opcionais  
0 Medição de frequência de 2 a 9 kHz 

0 Análise de controle remoto 

 
B1 

R1 

Manual de funcionamiento e idioma d a tela  de visualiza ção 
0 Alemão 

0 Inglês 

0 Francês 

0 Espanhol 

0 Italiano 

0 Holandês 

0 Tcheco 

0 Russo 

0 Polonês 

 
G1 

G2 

G3 

G4 

G5 

G6 

G7 

G8 

G9 

 

ACESSÓRIOS N.º IDENT. 
0 Tomada de tensão em cabo isolado; suporte de contato 1 ~ conectado para 35 a 

240 mm2 

0 Conjunto  de cabos de  4  fases, 1,5 mm2, 2 m de comprimento, 4 fusíveis  de 

16 A, 4 conectores macho de segurança de 4 mm 

111.7037 

 
111.7038 

0 Conector  fêmea  de adaptador de rede  para 1 ~; conectores macho de segurança 

de 4 mm 

582.0511 

0 Conjunto de calibração para o PQ-Box 100, 150 o 200; software de calibração e 

caixa adaptadora 

111.7039 

0 Cadeado Kensington para o PQ-Box 150 o 200, 1,8 m de comprimento 111.7032 

0 Jogo de tomadas de tensão magnéticas 111.7008 

0 Relógio radiocontrolado DCF77 111.9024.01 

0 Relógio radiocontrolado GPS (230 V ï RS232) 111.9024.47 

0 Cartão de memoria SD de 4 GB, padrão do setor 900.9099 

0 Bateria sobressalente 570.0010 
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Medições  e fun ções   

PQ-Box 150   

Padrões de avaliação y detecção automáticas de eventos para: 

EN 50160 (2011) / CEI 61000-2-2 / CEI 61000-2-12 / CEI 61000-2-4 (clase 1, 2e  3) 

/ NRS 048 / IEEE 519 / CEI 61000-4-30 ed. 3, clazse A / CEI 61000-4-7 y CEI 61000- 

4-15 

 

Registro  cont ínuo  segundo  o intervalo  definido pelo  usuario  com mais de 

3.500 parámetros , incluindo : 

 

Tensão: valor médio, mín. e máx.  

Corrente: valor médio, mín. e máx.  

Potência: P, Q, S, PF, cosphi, sinphi, tanphi  

Potência de distorsão D; potência fundamental  

Energia: P, Q, P+, P-, Q+, Q-  

Flicker (Pst, Plt, Ps5) (CEI 61000-4-15)  

Corrente e tensão de desequilíbrio  

Harmônicos de tensão segundo EN 61000-4-30, classe A (valor médio, 
máx.) 

Até a ordem 50.º. 

Bandas de frequência de harmônicos de tensão de 200 Hz (CEI 61000-4-
7) 

De 2 kHz a 9 kHz 

Harmônicos de corrente (valor médio, máx.) Até a ordem 50.º. 

Bandas de frecuencia de armónicos de corriente de 200 Hz (CEI 61000-4-7) De 2 kHz a 9 kHz 

Ângulo de fase dos harmônicos de tensão e de corrente Até a ordem 50.º. 

Corrente e tensão de THD; PWHD, PHC  

Cálculo de FFT para tensões e correntes CC até 10 kHz 

Sinal de controle remoto de 100 Hz a 3,7 kHz  

Frequência de 10 s, valor médio, mín., máx.  

  

Intervalo de 10/15/30 min: P, Q, S, D, cosphi, sinphi...  

Modo e m linh a para u ma leitura direta:   

Registrador de osciloscopio 20,48 kHz 

Triángulo de potências 3 D para potência ativa, reativa, aparente e potência de 

distorsão 

 

Harmônicos de tensão e de corrente CC até 10 kHz 

Inter-Harmônicos (U, I) CC até 10 kHz 

Direção e ângulo de fase dos harmônicos  

Funções  de disparo   

Disparo manual: botão de disparo  

Disparo por nivel de RMS (U, I)  

Disparo por salto de RMS (U, I)  

Disparo por mudança de fase  

Disparo por envolventes  

Disparo automático  

Disparo por intervalos  

  

Opção de registrador de tensão do sinal de controle remoto 

(opção R1) 

100 Hz a 3,7 kHz 
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3.3 Dados técnicos do PQ-Box 150 
 

4 entradas de tensão (CA/CC) 

Fase de entrada: 

Impedância: 

L1, L2, L3, N, E 

600 V CA/ 848 V CC L-N 

10 Mɋ 

4 entradas de corrente (CA/CC): 
 

Impedância: 

Entrada de 1.000 mV para Rogowski 

330 mV para pinças de corrente 

10 kÝ 

Frequência de amostragem: 20,48 kHz 

Frequência fundamental de sincronização: De 45 Hz a 65 Hz 

Intervalo de medição: Livre de 1 segundo a 30 minutos 

Memória 

Cartão microSD 

Padrão de 4 GB 

Opcional de até 32 GB 

Interface: USB 2.0 

TCP/IP de 100 Mb 

Sincronização temporal: Relógio GPS ou DCF77 

Dimensões: 202 x 181 x 40 mm 

Peso: 1,0 kg 

Classe de proteção IP: IP 65 

CEI 61000-4-30 (ed. 3): Classe A 

Entrada de corrente e tensão de precisão: < 0,1 % 

Categoría: CAT IV / 600 V 

Sobretensões Tensão de impulsos de 12,8 kV 

5 s = 7,4 kV RMS 

Conversor A/D: 24 bits 

Temperatura: Funcionamento: de -20 a 60 °C 

Armazenamento: de -30 a 80 °C 

Tela TFT: 100 x 60 mm 

Fonte elétrica: 15 V / < 10 VA 
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Parâmetro de  medi ção Límites  de erro  de acordo  com a norma  

CEI 61000-4-30 para  dispositivos  de clas se A 
Oscilação fundamental: RMS ± 0,1 % de Udin 

em 10 % ~ 150 % de Udin 

Oscilação fundamental: Fase ± 0,15° 

em 50 % ~ 150 % de Udin 

em fnom ± 15 % 

2.º a 50.º harmônico ± 5 % do mostrado em Um = 1 % ~ 16 % de Udin 

± 0,05 % de Udin em Um < 1 % de Udin 

2.º a 49.º inter-harmônico ± 5 % do mostrado em Um = 1 % ~ 16 % de Udin 

± 0,05 % de Udin en Um < 1 % de Udin 

Frequência ± 5 mHz em fnom ± 15 % (fnom = 50 Hz/60 Hz) 

Flicker, Pst, Plt ± 5 % do mostrado em 0,02 % ~ 20 % de æU/U 

Tensão residual de Queda ± 0,2 % de Udin en 10 % ~ 100 % de Udin 

Duración de la caida ± 20 ms em 10 % ~ 100 % de Udin 

Tensão residual da sobretensão ± 0,2 % de Udin em 100 % ~ 150 % de Udin 

Duração da sobretensão ± 20 ms em 100 % ~ 150 % de Udin 

Duração da interrupção ± 20 ms em 1 % ~ 100 % de Udin 

Assimetria da tensão ± 0,15 % em 1 % ~ 5 % do mostrado 

Tensão de controle remoto ± 5 % do mostrado em Um = 3 % ~ 15 % de Udin 

± 0,15 % de Udin em Um = 1 % ~ 3 % de Udin 
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4. Conteúdo da entrega e códigos do produto PQ-

Box 200 
 

 

4.1 Conteúdo da  entrega 

0 PQ-Box 200 

0 Manual do usuário 

0 Maleta 

0 3 pinças rojas tipo golfinho, 1 pinça azul tipo golfinho, 1 pinça verde tipo golfinho 

0 3 fusíveis de carga elevada integrados nos cabos de tensão 

0 Cabo USB, cabo  Ethernet 

0 Cabo adaptador para entrada auxiliar 

0 Adaptador de CA com adaptadores próprios do país 

 

4.2 Códigos do produto 

O PQ-Box 200 está dispon ível  em duas op ções:  
 
 

- Placa de medi ção de transientes (placa de circuitos de hardware)  

- Taxa de amostragem de 2 MHz; intervalo de medição de +/- 5.000 V; resolução de 14 

A placa de medição de transientes deve ser instalada pelo fabricante. 

 
- Anális e dos s inai s de controle remoto  (atualiza ção de firmware)  

- Se utiliza para ativar e registrar sinais de controle remoto de tensão e corrente. 
 

É possível atualizar o PQ-Box 200 para que disponha de registrador de controle 

remoto mediante um código de licença 
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CARACTERÍSTICAS  CÓDIGO 

O registrador  de falhas e o anali sador  de redes  cump rem os requisitos  das 

normas  DIN EN 50160 e CEI 61000-4-30, classe A 
Analisador de redes e de qualidade de energia móvel e medidor de potência para redes de 

baixa, média e alta tensão de acordo com as normas DIN EN-50160 e CEI 61000-4-30, classe 

A 

0 Cartão de memória microSD de 4 GB 

0 Slot para cartão de memória SD de 1 a 32 GB 

0 Interface USB 2.0 y TCP/IP 

0 Interface RS232 para conectar a um relógio radiocontrolado ou relógio GPS 

0 Tela de visualização de color 

0 Carcaça com proteção IP 65 

0 Fonte elétrica ininterrumpta 

0 Conjunto de cablo USB e TCP/IP 

0 Cabo de conexão com conector  tipo banana de 4 mm para tensão (conexões de 

fase con  fusíveis) 

0 Pinças tipo golfinho de 5 peças 

0 Maleta para PQ-Box 200 e acessórios 

0 Fonte elétrica de 15 V CC 

0 Software de avaliação 

PQ-Box 200  

Opcionais  
0 Placa de circuitos de medição de transientes 

0 Análise de controle remoto 

 
T1 

R1 

Manual de funcionamento e idioma d a tela  de visualiza ção 
0 Alemão 

0 Inglês 

0 Francês 

0 Espanhol 

0 Italiano 

0 Holandês 

0 Tcheco 

0 Russo 

0 Polonês 

 
G1 

G2 

G3 

G4 

G5 

G6 

G7 

G8 

G9 

 

ACESSÓRIOS N.º IDENT. 
0 Tomada de tensão em cabo isolado; suporte de contato 1 ~ conectado para 35 a 

240 mm2 

0 Conjunto de cabos  de  4 fases, 1,5 mm2, 2 m de  comprimento, 4 fusíves de 

16 A, 4 conectores macho de segurança de 4 mm 

111.7037 

 
111.7038 

0 Conector fêmea de adaptador de rede para 1 ~; conectores macho de segurança 

de 4 mm 

582.0511 

0 Conjunto de calibracão para o PQ-Box 100 ou o PQ-Box 200; software de calibração 
e caixa adaptadora 

111.7039 

0 Cadeado Kensington para o PQ-Box 200, 1,8 m de comprimento 111.7032 

0 Sensor de temperatura, temperatura ambiente de -20 a 80 °C 111.7041 

0 Sensor combinado para iluminacão  de  0  a  1.400 W/m2  e  temperatura de -30 a 70 

°C 

111.7040 

0 Jogo de tomadas de tensão magnéticas 111.7008 

0 Relógio radiocontrolado DCF77 111.9024.01 

0 Relógio radiocontrolado GPS (230 V ï RS232) 111.9024.47 

0 Transformador de tensão CAT-Booster (600 V CAT IV) para o PQ-Box 100 e PQ-Box 

200 

111.7026 

0 Cartão de memória SD de 4 GB, padrão do setor 900.9098.4 
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0 Bateria sobressalente 570.0011 
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Valores medidos/fun ções   

PQ-Box 200   

Recopilação de eventos e análise padrão automática de acordo com as normas: 

EN 50160 (2011); CEI 61000-2-2; CEI 61000-2-12; CEI 61000-2-4 (classes 1, 2 e 3); NRS 048; 

IEEE 519; plantas de geração próprias em redes de baixa tensão e redes MS 

 

Registro  com intervalo  livre de 1 s a 30 min  (> 2.600 parâmetros  de medi ção 

de forma  permanente  em paralelo):  

 

Tensão: Valor médio, mín. e máx.  

Corrente: valor médio e máx.  

Potência: P, Q, S, PF, cosphi, sinphi  

Potência de distorção D; potência de oscilação fundamental  

Energia: P, Q, P+, P-, Q+, Q-  

Flicker (Pst, Plt, Ps5)  

Corrente e tensão de desequilíbrio; sistema reativo,  

Harmônicos de tensão de acordo com a norma CEI 61000-4-30, classe A até 50 

Bandas de frequência de harmônicos de tensão de 200 Hz 2 kHz a 9 kHz 

Harmônicos de corrente até 50 

Bandas de frequência de harmônicos de tensão de 200 Hz De 2 kHz a 9 kHz 

Ângulo de fase dos harmônicos de corrente até 50 

U e I de THD; U e I de PWHD; PHC  

Cálculo de FFT para tensões e correntes CC até 20 kHz 

Sinal de controle remoto de 100 Hz a 3 kHz  

Frequência, 10 s, valor médio mín. e máx.  
  

Valores de potência P, Q, S, D, cosphi, sinphi en intervalo de 15/30 min  

Modo e m linh a:  

Imagem de osciloscópio 40,96 kHz 

Triângulo de potências 3 D para potência ativa, reativa, aparente e potência de distorsão  

Harmônicos de tensão e de corrente CC até 20 kHz 

Grupos inter-harmônicos (U, I) CC até 20 kHz 

Direção dos harmônicos e ângulo de fase de harmônicos de corrente  

Funções  de disparo (Reg. A/Reg. B)   

Disparo manual - botão de disparo  

Disparo por superação do limite superior e inferior de RMS (U, I)  

Disparo por salto de RMS (U, i)  

Disparo por mudança de fase  

Disparo por envolventes  

Disparo automático  

Disparo por entrada binária (0 a 250 V CA/CC; limiar de 10 V)  

Registrador de análise dos sinais de controle remoto de tensão e  corrente ï Opção  R1 De 100 Hz a 

3 kHz 

Registrador de transientes programável 200 kHz; 500 kHz; 1 MHz; 2 MHz ï Opção T1 2 MHz 
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4.3 Dados técnicos do PQ-Box 200 
 

Intervalo de tensão do canal de 

medição da tensão 

L1, L2, L3, N, E 

0 a 400 V CA (565 V CC) Fase a terra (L-E) 

 
0 a 690 V CA (975 V CC) Fase a fase (L-L) 

Adaptador de CA do intervalo de 

tensão 

Fonte elétrica do PQ-Box 200 

100 a 240 V CA; 47 Hz a 63 Hz/ 

 
15 V CC, 0,58 A de saída 

Intervalo de tensão do canal de 

medição da corrente 

- Minipinça de corrente/Conjunto de 

adaptadores 

- Bobinas do tipo Rogowski 

- Entrada auxiliar 

 

 
700 mV RMS; 1.000 mV CC 

 
330 mV CA 

1.000 mV RMS; 1.400 mV CC 

Cartão de memória microSD 4 GB padrão/até 32 GB (opcional) 

Interfaces 

- USB 2.0 

- TCP/IP 

- RS232 

 
Comunicação 

Comunicação 

Conexão DCF77 ou  unidade  de  sincronização  de 
GPS 

Tela de visualização Iluminada 

Dimensões 242 x 181 x 50 mm 

Classe de proteção Carcaça de classificação IP 65 

Métodos de medição CEI 61000-4-30; classe A 

Intervalo de temperatura Funcionamento: -20 °C a 60 °C 

Armazenamento: -30 °C a 80 °C 

USV Bateria de íons de litio (cobrindo 6 normas) 

Categoría de isolação CAT IV/300 V L-E (CAT III/600 V L-E) 

Conversor A/D de 24 bits 

Impedância de entrada do canal de 

medição da tensão 

1 Mɋ 

Canal de medição da corrente de 

precisão 

- 0,85 mV ¢ Ue < 5 mV 

- 5 mV ¢ Ue < 50 mV 

- 50 mV ¢ Uc ¢ 700 mV 

 

 
% do valor final 

0,5 % do valor medido 

0,1 % do valor medido 
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Parâmetro de   medi ção Límites   de  erro s  de  acordo   com a norma  

CEI 61000-4-30 para  dispositivos  de clas se A 
Oscilação fundamental: RMS ± 0,1 % de Udin 

em 10 % ~ 150 % de Udin 

Oscilação fundamental: Fase ± 0,15° 

em 50 % ~ 150 % de Udin 

em fnom ± 15 % 

2.º a 50.º harmônico ± 5 % do mostrado em Um = 1 % ~ 16 % de Udin 

± 0,05 % de Udin em Um < 1 % de Udin 

2.º a 49.º inter-harmônico ± 5 % do mostrado em Um = 1 % ~ 16 % de Udin 

± 0,05 % de Udin em Um < 1 % de Udin 

Frequência ± 5 mHz em fnom ± 15 % (fnom = 50 Hz/60 Hz) 

Flicker, Pst, Plt ± 5 % do mostrado em 0,02 % ~ 20 % de æU/U 

Tensão residual da Queda ± 0,2 % de Udin em 10 % ~ 100 % de Udin 

Duração da Queda ± 20 ms em 10 % ~ 100 % de Udin 

Tensão residual da sobretensão ± 0,2 % de Udin en 100 % ~ 150 % de Udin 

Duração da sobretensão ± 20 ms em 100 % ~ 150 % de Udin 

Duração da interrupção ± 20 ms em 1 % ~ 100 % de Udin 

Assimetria de tensão ± 0,15 % em 1 % ~ 5 % do mostrado 

Tensão de controle remoto ± 5 % do mostrado em Um = 3 % ~ 15 % de Udin 

± 0,15 % de Udin em Um = 1 % ~ 3 % de Udin 
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Condiciones d o Ambiente  

 
Intervalo de temperatura   

Funcionamento 

Transporte e armazenamento 

De -20 a +60 °C 

De -30 a +80 °C 

Humidade  
 

Sem condensação < 95 % rel. 

Ambiente  seco e frío  
 

CEI 60068-2-1 -15 °C/16 h 

Ambiente  seco e quente  
 

CEI 60068-2-2 +55°C/16 h 

Ambiente  com calor húm ido 
constante  

 

CEI 60068-2-3 +40 °C/93 %/2 días 

Ambiente  com calor húm ido cíclico  
 

CEI 60068-2-30 12 + 12 h, 6 ciclos, +55 °C/93 % 

Tombamento  
 

CEI 60068-2-31 Queda de 100 mm, sem embalagem 

Vibra ção 
 

CEI 60255-21-1 Classe 1 

Impacto  
 

CEI 60255-21-2 Classe 1 
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Condi ções  de funcionamento e magnitud e de erro s adiciona is 
 

Temperatura no intervalo de 0 °C a 45°C 35 ppm/1 K 

Humidade < 95 % 

Tensão de alimentação do instrumento e 

interferências de série relacionadas 

< 1 ppm 

Tensão de interferência de modo comum entre 

a conexão a terra do instrumento e dos 

circuitos de entrada 

Corrente: 50 Hz/1,5 µA/V; 1 kHz/50 µA/V 

Tensão: 50 Hz/85 dB; 1 kHz/60 dB 

Entradas isoladas 

 
Compatibilidad e eletromagnética  

 

Conformidade con normas 

CE Inmunidad a 

interferências 
ς EN 61326 

ς EN 61000-6-2 
Interferências emitidas 

ς EN 61326 

ς EN 61000-6-4 

 

ESD 

ς CEI 61000-4-2 

ς CEI 60 255-22-2 

 

8 kV/16 kV 

Campos eletromagnéticos 

ς CEI 61000-4-3 

ς CEI 60 255-22-3 

 

10 V/m 

Explosão 

ς CEI 61000-4-4 

ς CEI 60 255-22-4 

 

4 kV/2 kV 

Sobretensão 

ς CEI 61000-4-5 

 

2 kV/1 kV 

Perturbações conduzidas de 

alta frequência 

ς CEI 61000-4-6 

 

10 V, de 150 kHz a 80 MHz 

Queda de tensão 

ς CEI 61000-4-11 

 

100 % 1 min 

Carcaça 

a 10 m de separação 
 

 
Conexão da fonte CA a 10 m 

de separação 

 
de 30 a 230 MHz, 40 dB; de 230 a 1.000 MHz, 

47 dB; 

 
de 0,15 a 0,5 MHz, 79 dB; de 0,5 a 5 MHz, 73 dB; 

de 5 a 30 MHz, 73 dB 
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5. Acessórios para a medição de corrente 
 

- O medidor reconhece automaticamente os acessórios padrão. 

- O fator de conversão se ajusta automaticamente ao acessório conectado. 

 
5.1 Pinças de corrente tipo Rogowski 

1 Pinças  de corrente   tipo  Rogowski  4~: n.º ident.  111.7001 

1 Pinças  de corrente   tipo  Rogowski  4~: n.º ident.  111.7006 

 

Modelo 111.7006  

Intervalo de medi ção de 6.000 A 

I Ajuste do fator de conversão de alimentação a x2 

 

Modelo 111.7001/6  
 

Modelo  111.7001 Pro Flex 3000 4~  111.7006 Pro Flex 6000 4~  
Intervalo de corrente  3.000 A CA RMS 6.000 A CA RMS 

Intervalo de medi ção  0 a 3300 A CA RMS 0 a 6.600 A CA RMS 

Tensão de saída 85 mV/1000 A 42,5 mV/1000 A 

Intervalo de fre quência  De 1 Hz a 20 kHz De 10 Hz a 20 kHz 

Tipo de tens ão de 

isolamento  

600 V CA/CC CAT IV 600 V CA/CC CAT IV 

Precis ão 

(20°; 50 Hz) 

< 50 A/0,1 % do valor da escala 

completa 

50-3.000 A/1,5 % do valor medido 

< 100 A/0,1 % do valor da escala 

completa 

100 a 6.000 A/1,5 % do valor medido 

Erro angular 

(45-65 Hz) 

 
< 50 A/2,5° 

50-3.000 A/1° 

 
< 100 A/2,5° 

100 a 6.000 A/1° 

Precis ão de posi ções   
< 50 A/0,2 % do valor da escala 

completa 

50-3.000 A/1,5% do valor medido 

 
< 100 A/0,1 % do valor da escala 

completa 

100 a 6.000 A/1,5 % do valor medido 

Bobinas d o tipo Rogowski  610 mm 910 mm 

Diâmetro da cabe ça das 

pinç as 

9,9 mm 9,9 mm 

 
 

1 Mini pinça  de corrente de tipo Rogowski 4~: n.º ident. 111.7030  

Intervalo de corrente: 2 A a 1.500 A RMS; precisão: 1 % 

Comprimento das pinças  tipo Rogowski = 400 mm; 

Diâmetro = 125 mm; cabeça das pinças  tipo Rogowski = 8,3 mm 

Intervalo de frequência: De 10Hz a 20kHz 
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5.2 Pinças de corrente 

As pinças de mu-metal são especialmente adequadas para medições de pouca corrente em 

transformadores secundarios em redes de média e alta tensão. Combinam uma precisão 

muito elevada com um reduzido erro angular. 

1 Mini pinças  de corrente de mu -metal 3~: n.º ident. 111.7003  

Intervalo de corrente: De 10 mA a 20 A 

Intervalo de frequência: De 40 Hz a 20 kHz 

1 Mini pinç as de corrente de mu -metal 4~: n.º ident. 111.7015 

Intervalo de corrente: De 10 mA a 20 A/200 A CA RMS (dois intervalos) 

Intervalo de frequência: De 40 Hz a 20 kHz 

 
Modelo 111.7015  

 

Intervalo de medi ção Intervalo  de medi ção de 20 A Intervalo de medi ção de 200 A 
Intervalo de corrente  23 A CA RMS 200 A CA RMS 

Intervalo de medi ção  De 100 mA a 23 A RMS De 5 A a 200 A RMS 

Tensão de saída 10 mV/A 1 mV/A 

Intervalo de fre quência  De 40 Hz a 20 kHz De 40 Hz a 20 kHz 

Tipo de tens ão de 

iso lamento  

600 V CA 600 V CA/CC 

Preci são De 100 mA a 10 A/1,5 % do valor 

medido 

10 a 20 A/1 % do valor medido 

> 20 A/1 % do valor medido 

-40 A/< 2 % do valor medido 

 
40 a 100 A/< 1,5 % do valor medido 

100 a 200 A/< 1 % do valor medido 

Erro angular  100 mA a 10 A/2° 

10 a 20 A/2° 

< 20 A/2° 

10 a 40 A/< 2° 

40 a 100 A/< 1,5° 

100 a 200 A/< 1° 

 
Intervalo de medi ção de 200 A (111.7015) 

I Ajuste do fator de conversão de alimentação a x10 
 
 

1 Mini pinç as de corrente de mu -metal de 0 a 5 A 1~: n.º ident. 111.7043  

Intervalo de corrente: De 5 mA a 5 A CA RMS 

Intervalo de frequência: De 40 Hz a 20 kHz 

Conjunto de adaptadores de corrente livres é necessário 
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1  Pinç a de corrente de CA/CC 1~: n.º ident. 111.7020 

Pinça com sensor Hall de CA/CC. Utilizar com fonte elétrica e conectores de 2 peças de 4 

mm 

Intervalo de corrente de 60 A/600 A (dois intervalos) 
 
 

Modelo 111.7020  
 

Intervalo  de medi ção 60 A CA/CC 600 A CA/CC 
Intervalo de corrente  60 A CA/CC RMS 600 A CA/CC RMS 

Intervalo de medi ção  De 200 mA a 60 A RMS De 0 a 600 A RMS 

Tensão de saída 10 mV/A 1 mV/A 

Intervalo de fre quência  CC até 10 kHz CC até 10 kHz 

Tipo de tens ão de 

iso lamento  

  

Precis ão De -0,5 a 40 A/< 1,5 % +5 mV 

-40 a 60 A/2° 

-0,5 a 100 A/< 1,5 % +1 mV 

-100 a 400 A/< 2 % 

-400 a 600 A (solo CC)/< 2,5 % 

Erro angular  De -10 a 20 A/< 3° 

-20 a 40 A/< 2,2° 

-10 a 300 A/< 2,2° 

-300 a 400 A/< 1,5° 

 
Intervalo de medição de 600 A (CA/CC) 

I Ajuste do fator de conversão de alimentação a x10 
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5.3 Acessórios para a medição de corrente 

1 Conjunto  de adaptadores  li vres para a conex ão de 4 pinç as:  n.º ident.  111.7004 

Conjunto de adaptadores para a conexão de 4 pinças ou um derivador com conectores de 

4 mm. 2 m de comprimento 

 

Factor de convers ão de alimenta ção 

Fator de correção da conversão da corrente; o valor predeterminado é de 1 A/10 mV 

 
 

O dispositivo  pode sofrer danos ocasionados  por  pinç as de corrente  externas  

I Não utilize pinças com saída de A ou de mA 

 

I Evite a tensão de entrada com entradas de corrente superiores a  30 V 
Precau ção  

 

1 Extens ão do cabo das pinç as de corrente: n.º ident. 111.7025  

Cabo de extensão de 5 m para as pinças de corrente ou as bobinas de tipo Rogowski. 
 
 

1 Derivador de corrente de 2A: n.º ident. 111.7055  

Medição de correntes de CA e CC. Intervalo de corrente = sinal de saída de 2A/200 mV 
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6. Uso previsto 
 

O produto foi pensado, exclusivamente, para a medição e avaliação da tensão e corrente. 

As entradas de corrente serão em mV. 
 
 

 

7. Descrição 
 

Os modelos analisadores de redes PQ-Box 150 e 200 foram pensados para analisar redes de 

baixa, média e alta tensão. Cumprem todos os requisitos da norma sobre equipamentos 

para medições CEI 61000-4-30, ed. 3, classe A. 

Funções: 

0 Medição da qualidade da tensão de acordo com as normas EN 50160, CEI 61000-2- 2 e 

CEI 61000-2-4 para redes de baixa e média tensão 

0 Funções de registro de falhas 

0 Análise de carga; medição de energia 

0 Análise dos sinais de controle remoto 

0 Análise de transientes 
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8.1 Hardware do PQ-Box 150 

 
8.1.1 Aspectos gerais do modelo PQ-Box 150 

Vista d o parte  superior  
 
 
 

 
 
 

1. Entradas de tensão com conexão segura 

L1 (vermelho + etiqueta L1) 

L2 (vermelho + etiqueta L2)  

L3 (vermelho + etiqueta L3)  

N (azul + etiqueta N) 

Terra de medição (verde + etiqueta E) 

2. Conexão de pinças de corrente (conector de 7 entradas) 

3. Fonte elétrica de 15 V CC 
 
 

Teclado d o painel  frontal  

3 2 1 

 
 

Inicio/detecção da medição 
 

 
Disparo manual 

       Ajustes 

       Painel con 5 teclas para ajuste via 

tela e a l t e r ar os parámetros de ajuste 
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Vista do parte inferior  
 
 
 

 
 

 

1. Cadeado Kensington 

2. Interface TCP/IP 

3. Interface USB 2,0 
 
 

Vista lateral  
 
 
 

 

 
 
 
 

1. Interface RS232 para a conexão de relógio radiocontrolado GPS o DCF77 
 
 

- 

1 3 2 

1 
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Vista da parte traseira  

Abaixo da tampa, se encontra a 

bateria e um slot para o cartão 

microSD (de 1 a 32 GB). 
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9.1 Hardware do PQ-Box 

 
9.1.1 Descrição do PQ-Box 200 

Vista d a parte  superior  

1. Entradas de tensão com conexão segura 

L1 (vermelho + etiqueta L1) 

L2 (vermelho + etiqueta L2)  

L3 (vermelho + etiqueta L3)  

N (azul + etiqueta N) 
Terra de medição (verde + etiqueta E) 

2. Entrada binária (0 a 250 V CA/CC; limiar de 10 V) 

3. Entrada auxiliar (1 V CA/1,4 V CC) 

4. Conexão de pinças de corrente (conector de 7 entradas) 
 
 

Teclado d o painel frontal  

1 2 3 4 

1) Inicio/detecção da medição 
2) Disparo manual 
3) Ajustes 
4) Painel com 5 teclas para ajuste via tela e 

alterar os parâmetros de ajuste 
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   Vista  do parte inferior  
 
 

 

1. Cadeado Kensington 

2. Fonte elétrica de 15 V CC 

3. Interface RS232 para a conexão de relógio radiocontrolado GPS o DCF77 

4. Interface TCP/IP 

5. Interface USB 2,0 
 
 

Vista da parte traseira  

1 2 3 4 5 

Abaixo da tampa, se encontra a bateria e 

um slot para o cartão microSD (de 1 a 32 G B) 
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10. Gestão da bateria e cartão microSD 
 

10.1 Cartão  de memória  microSD  

Ao sustituir o cartão microSD, tenha em conta os siguintes aspectos: 

- Os modelos PQ-Box 150 e 200 são compatíveis com cartões microSD de até 

32 GB. 

- Recomenda-se usar cartões microSD industriais para intervalos de 

temperatura de -20 a +50 °C do modelo PQ-Box 200. 

 

- Inserir o cartão microSD no slot correspondente e na direção correta, 

determinada pelo entalhe do cartão. 

 

10.2 Bateria 

Os modelos PQ-Box 150 e 200 estão equipados com uma bateria de íons de lítio e carga 

eletrônica inteligente. 

O objetivo é proporcionar uma vida útil de longa duração. Com uma capacidade de 80 %, 

o dispositivo PQ-Box pode funcionar durante aproximadamente 6 horas sem a  fonte 

elétrica. 

A bateria de íons de lítio carrega pela primera vez a 100 % quando atinge 75 %. Esta ação 

tem um efeito positivo na vida útil total da bateria. 

Envelhecimento: a altas temperaturas e com carga total, a oxidação dos terminais se 

torna especialmente rápido. Esta situação sucede, por exemplo, nos equipamentos 

portáteis, quando a bateria está totalmente carregada e o dispositivo se encontra em 

funcionamento ao mesmo tempo. O nivel  de  carga  ótimo  é  de  50 %  a  80 % durante 

o carregamento. 

- O processo de carregamento se detém quando a temperatura da bateria supera os 50 
°C 

- Inicie o carregamento somente quando a temperatura seja inferior aos 45 °C 

- A advêrtencia de carregamento da bateria avisa quando chegar a 7 % de sua 
capacidade 

- O PQ-Box se desliga quando a capacidade da bateria é inferior a 5 % 
 
 

Consultar o estado de car regamento  da batería  
 

estado da carga >= 100 % --> quatro barras verdes  
estado da carga >= 75 % --> três barras verdes  
estado da carga >= 40 % --> duas barras verdes  
estado da carga >= 20 % --> uma barra roja  
estado da carga < 20 % --> nada 
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11. Conexões de rede dos modelos PQ-Box 150 e 200 
 

11.1 Conexão direta a uma rede trifásica de baixa tensão 

 
Conex ão a uma rede trifásica CA de 4 fios  

 

 

 
Conex ão da tens ão 

I Certifique-se de que, ao medir a tensão, o cabo PE esteja sempre conectado. 

I Se não houver PE, junte os condutores N e PE. 

I Certifique-se de selecionar a opção do sistema de 4 fios. (Ajuste via tela ou 

software). 

 

Medição da corrente d o condutor PE  

O PQ-Box 200 oferece a posibilidade de usar a entrada auxiliar para medir a corrente do 

condutor de PE em paralelo com as correntes de L1, L2, L3 e o condutor N. 
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11.2 Conexão a uma rede monofásica de baixa tensão 

Conex ão para medi ções  monofásicas  
 

 

Conex ão da tens ão 

I Verifique se o cabo E de medição de tensão está conectado. 

I Se não há PE, junte os condutores N e E. 

I Certifique-se de selecionar a opção do sistema com 1 fio (ajuste via tela ou 

software).  

I Não é necessário conectar as fases L2 e L3 para tensão e corrente em 

medições monofásicas. 
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11.3 Conexão a um transformador secundário 
 

Conex ões 

I Verifique se o cabo E de medição de tensão está conectado. 

I Se não há PE, junte os condutores N e E. 

I Certifique-se de selecionar a opção do sistema com 3 fios (ajuste via tela ou 

software). 

I Defina a relação do transformador de potencial 

I Digite a tensão nominal fase-fase 

I Defina a relação do transformador de corrente 














































































































































































































